Bazzani Giulia
ETIMOLOGIA DEL VERBO VEDERE

it.       vedere

rum.   vadeà

fr.       voir

cat.     veure

sp/pg. ver

< lat. videre (inf.)

         visus (part. pass.) < dalla radice ie. *weid- / *woid / *wid- che si trova:

- nell’ai. vetti< *ved-ti (assimilazione)
              veda (perf.)

              vidita- (part. pass.)

              vindami (prefisso con infisso nasale)> so, distinguo

- nell’a.slavo. vedeti

- nel ted. vizzen < *vid-zan

- nel lit. veizd-eti

             vizd-is > pupilla

             vèidas > faccia, aspetto

- nel got. witan > guardare, custodire

- nel gr. eidon < *Feidon> vidi
             oida < *Foida> so

             eidomai < *Feidomai > apparisco

             eidos < *Feid-os > aspetto, apparenza

             eidolon < *Feid-olon > immagine, figura

             idris < *Fidris > sapiente

             istor < *Fidstor > sapiente, testimone, giudice
             istoria > indagine, conoscenza, racconto, storia.

Questa radice si trova nelle parole italiane: 
-dividere: dal latino; in origine con il significato etimologico di “distinguere”, poi mutamento semantico.

-idea< gr. eidos> aspetto, forma.

-idolo< gr. idolo> fantasma, apparenza, immagine

-istoria: attestato con Sallustio

-Veda: nome proprio

-vetro: suffisso –ter/tro = strumento attraverso cui si vede.
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